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Ѵаиѵепаг^иез. 

Однимъ  изъ  незабвенныхъ  феноменовъ 
нашего  времени  было  поя&леніе  на  поп- 
рищѣ  Писателей  жены,  великой  своимъ 
Геніемъ,  прекрасной  своею  душею:  я  го- 
ворю о  дочери  славнаго  Неккера.  ОднЬ 
утѣшительныя  ея  гаворенія  служатъ  от- 
радою для  просвѣщенной  Европы,  опла- 
кивающей ея  потерю. 

Если  человѣкъ  главными  способно- 
стями душя  своей  обязанъ  не  одной  при- 
родѣ  у  то  Г-жа  Сталь^Гольстейнъ  была 
уже  счастлива  тѣмъ,  что  имѣла  роди- 
телей столь  же    образоваыныхъ,  сколько 

к* 


Й  добродѣгпелъкыхъ-  Огаецъ  ея,  рѣдкій 
ііримѣръ  Министра ,  соединялъ  въ  себѣ 
всѣ  качества.  Государственна™  человѣка: 
дальновидность  въ  дѣлахъ  и  прямодушіе, 
внаніе  людей  и  любовь  къ  человѣчеству, 
ебширныя  познанія  въ  теоріи  и  глубокое 
размышленіе.  Долгъ  былъ  всегда  святы- 
нею его:  онъ  не  измѣнилъ  ему  и  въ  то 
время,  когда  его  цѣнѳю  могъ  купить 
привязанность  цѣлой  франціи,  которою 
былъ  единодушно  любимъ,  доколѣ  нена- 
висть не  сдѣлалась  сло&омъ  французской 
революціи.  Супруга  его  отличалась  глу- 
бокомысліемъ;  ноу  проникая  во  мракъ  от- 
влеченностей  ,  она  не  переставала  пом- 
нить женскихъ  обязанностей,  и  выполне- 
ніе  оныхъ  считала  единственными  пу- 
темъ  къ  счасшію* 

Домъ  Г-жи  Неккеръ  былъ  средоточі- 
ёмъ  всѣхъ  отличшыхъ  умовъ,  кои  просла- 
вились въ  концѣ  і8  го  столѣтія.  Юная 
дочь  Министра ,  бесѣдуя  съ  ними,  уже 
раннія  лѣта  свои  ознаменовала  самыми 
глубокомысленными  занятіями,  Въ  1781 
^оду,  когда  отецъ  ея  выдалъ  Сотріе 
гепсіи,  писала  она  къ  нему  подъ  неиз- 
вѣсшнымъ  именемъ  письмо     о   семь  сочи- 
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неніи.  Въ  гпоіке  время  дѣлала  извлеченія 
изъ  Духа  Законовъ  Монтескье  съ  соб- 
ственными прпмѣчаніями,  и  знаменитый 
Райналь  желалъ,  чтобы  для  его  Филосо- 
фической Исторіи  обѣихъ  Индій  напи- 
сала она  статью  о  уничгпоженіи  Нант- 
скаго  постановленія  Людовпкомъ  XIV. 
Такая  заря  предвѣщала  уже  день  бли^ 
с  та  тельный. 

На  20  году  своего  возраста,  въ  пер-* 
вый  годъ  замужства,  привела  Г-жа  С.  вт* 
удивленіе  всю  публику  францін  издані- 
емъ  своихъ  ІІпсемъ  о  твореніяхъ  и  ха~ 
раптерѣ  Ж.  Ж.  Руссо.  Въ  сіи  лѣта,  ког- 
да свѣтъ  представлялся  ей  со  всѣми  сво- 
ими обольщекіями,  предавалась  она  вни- 
мательному разсмогпрѣнію  человѣка,  об- 
ратившаго  на  себя  взоры  всей  Европы. 
Его  плѣнишельное  воображеніе,  его  все- 
объемлющее краснорѣ  ііе  разтрогали  силь- 
но младую  душу,  способную,  по  выраже- 
нію  Бенжамень-Консшана,  принимать  на 
себя  всѣ  ощущенія.  Быть  можешь  чше- 
нію  Ж.  Жака  обязана  Г-жа  С.  полнымъ 
развитіемъ  своего  Генія:  въ  сихъ  пись- 
махъ  показала  она  всю  прелесть  пера 
своего  и  разборчивость  вкуса. 
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Разсмотримъ  вкратцѣ  тѣ  изъ  ея  со» 
чиненій,  которыя,  неся  на  себѣ  печать 
дарованія,  не  служатъ  однакоже  непосред- 
ственно къ  утвержденію  ея  славы,  и  ос- 
тановимся болѣе  на  тѣхъ,  кои  передали 
имя  сей  необыкновенной  женщины  во 
владѣніе  потомству,  —  По  выходѣ  въ 
свѣтъ  лисемъ  о  Ж.  Жакѣ  напечатаны 
вскорѣ  двѣ  піесы  ея  въ  сшихахъ:  Софія 
или  сокровеннзгя  гувства ,  комедія  въ 
3  хъ  дѣйствіяхъ  и  Іоанна  Грей,  трагедія 
въ  5тпи  дѣйствіяхъ.  Сіи  піесы  были  пер- 
вымъ  доказательствомъ  той  любви  Г-жи 
С.  къ  искуству  драмматическому  и  того 
знанія  всѣхъ  таинствъ  онаго ,  которыя 
показала  въпослѣдствіи:  въ  оныхъ  встрѣ- 
чаюгпся  сцены  истинно  занимательныя, 
и  стихи,  впрочемъ  довольно  слабые,  оду- 
шевлены на  каждой  страницѣ  чувегпвомъ 
и  мыслію.  Не  смотря  на  то  се*®  эпохою 
можно  ,  кажется,  означить  два  важныя 
обстоятельства  ея  жизни:  і.)  Невыгод- 
ное мнѣиіе  ,  которое  возымѣла  о  фран- 
цузской Піитикѣ  и  2.)  какъ  послѣдствіе 
перваго,  нелюбовь  къ  ней  большой  ча- 
сти французскихъ  критиковъ.  францу- 
зы, попеременно  рабы  и  повелители,  не 
могли     постигнуть  смѣлость    жены,  ко- 
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торая  чувствовала  въ  себѣ  силу  освобо- 
дить Геній  отъ  узъ,  на  него  возложен- 
ныхъ,  и  отдать  ему  полную  независи- 
мость. Къ  сему  присоединилось  еще  ста- 
рое предубѣіъдекіе,  коимъ  полъ  ея  какъ 
бы  изгонялся  изъ  храма  разсудка ;  но 
скоро  содѣлалась  она  первою  его  жри- 
цею. 

Наступила   революція:  кровавыя  сто- 
пы ея  попрали  землю  франціи.      О!  какъ 
обмануты     были     просвѣщенные     друзья 
оной!     Они     желали     порядка ,     и    нашли 
смѣшеніе  законовъ  ;  убѣгали  злоупотреб- 
леній  власти ,     и  нашли     самопроизволь- 
ность    безъ     границъ  ,      безъ     способовъ 
остановить  ее;   искали  защиты    въ  сво- 
вхъ  правителяхъ,  и  нашли  тигровъ,  кои 
алкали  ихъ  кровію.      Несчастные  !  предъ 
вами  исторія,     сей   завѣтъ    лредковь  ьъ 
потомству,  закрылась  въ  вашемъ  ослѣп- 
леніи.   Вы   стремились     къ  вольности — и 
палачь  остріемъ  цареубійствеяной  сѣки* 
ры    возвѣсшилъ  ужасы  ея. 

Сердца  добрыя ,  умы  независимые 
пришли  въ  содроганіе!  Дочь  Неккера,  раз- 
делявшая съ  своимъ  родителемъ   веѣ  пе- 


ч 
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реворолты  счасшія,  еще  за  два  мѣсяца  до 
смерти  Королевы  вознесла  голосъ  свой 
на  ея  защиту:  подвигъ  великій,  достой- 
ный л учшихъ  вѣковъ  Греціи  и  Рима !  Но 
что  могло  краснорѣчіе  женщины  прошивъ 
страстей,  цѣлой  народъ  обуревающихъ? 
Оно  изчез^о,  какъ  изчезаешъ  голосъ  уто- 
пающаго ,  которой  цосредіы  морских^ 
волнъ  взываешь  о  помощи.  Многіе  видѣ- 
ли  гибель  невиннаго;  но  кто  дерзнулъ  бы 
оспоривать  бурной  стихіи  ея  добычу, 
содѣлался  бы  самъ  ея  ткертвоЮо 

Г-жа  С.  сопутствовала  въ  первомъ 
изгнаніи  отцу  своему,  коего  главная 
ошибка  состояла  въ  іпо^гъ  только,  что 
дѣло  слабыхъ  было  всегда  его  еобствен- 
нымъ.  Вскорѣ  появились  въ  свѣ  нъ  ея  Раз- 
жвиилеиія  о  мирѣ  >  относ яіціяся  къ 
Пшпту  и  Франиузажъ  И  О  жнрѣ  внут,- 
реннемъ.  Пламенная  любовь  къ  францш 
и  человѣчеству  водили  перомъ  ея  въ  сихъ 
сочиненіяхъ;  но  вмѣстѣ  показали  онѣ  и 
обширность  ея  ума,  которой  могъ  обра- 
титься на  всѣ  предметы  безъ  исключе- 
нія.  фоксъ,  краснорѣчивый  поборникъ 
Англійской  Конетитуціи,  соперникъ  пер-? 
ваго  Министра  въ  Европѣ,  представил* 
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Парламенту  сіе  швореніе,  какъ  знамени- 
іпѣйшее  въ  своемъ  оспнѳшенш.  Защище- 
ніе  Марьи  Антоанеттъъ  и  Размъгшленіе 
о  мирѣ  уже  достаточны,  чтобы  дать 
справедливое  понятіе  о  томъ,  съ  какою 
быстротою  разпространялись  дарованія 
сей  женщины. 

Въ  тоже  почти  время,  когда  въ  со- 
ниненіи  своемъ  къ  Питту  преподавала 
она  Европѣ,  гпакъ  сказать,  курсъ  миро- 
любивой политики  ,  явились  ея  жѣлків 
отрывки  и  показали  въ  ней  сердце  жен- 
щины. Нѣсколько  повѣстей,  совершенно 
отличныхъ  отъ  обыкновенныхъ  произве- 
дете! сего  рода,  расположенныхъ  такъ, 
что  дѣйствіе  оныхъ  было  почти  драмма- 
тическое,  и  предшествуемыхъ  прекра- 
сными единственнымъ  по  своей  новости 
олттомъ  о  вьгжъгслахъ ,  основали  ея 
славу  какъ  писателя  романовъ.  Одна  изъ 
еихъ  повѣстей,  Зюльма,  имѣла  въ  Россіи 
переводчика  ,  достойнаго  своей  сочини- 
тельницы—  славнаго  Исторіографа  на- 
шего.—  Отсель  начинается  эпоха  ея  ис- 
тинной славы,  а  вмЪстК  и  преелѣдованій, 
которыхъ  не  могла  избегнуть  до  самаго 
ххаденія  Деспота* 


Будучи  женою  Шведскаго  Посланни- 
ка, Г  жа  С.  уже  во  дни  Робеспьера  дол- 
женствовала вторично  оставить  Парижъ, 
содѣлавшійся  театромъ  безпримѣрнаго 
кровопролитія,  хотя  по  ея  человѣколю- 
бію  пребываніе  въ  сей  столицѣ  дѣлалось 
ей  почти  необходимыми  Съ  добродѣтель- 
ною  откровенноспіію  повѣгпствуетъона 
сама  въ  послѣднемъ  своемъ  твореніи  (  о 
революціи  ),  какъ  часто  была  счастлива 
спасеніемъ  друзей  своихъ  у  себя  въ  до- 
мѣ.  Укрывая  одного  изъ  нихъ  отъ  крово- 
жадности тогдашняго  Правительства , 
она  не  была  спокойна  до  той  минуты, 
пока  судьба  особъ,  дорогихъ  для  спасен- 
наго,  не  была  также  обезпечена.  Ника- 
кія  соображеыія  своихъ  собственныхъ  она- 
сностей  не  имѣли  мЬста  въ  ея  благо- 
твореніяхъ:  такая  рАзчетливость  каза- 
лась ей  высочайшею  степенью  егоизма. 
По  прибытіи  въ  Коппегпъ,  помѣсшье  от- 
ца ея  въ  Швейцарі  >  замокъ  Неккера  ео- 
дѣлался  убѣжищемъ  гонимыхъ  всѣхъ  пар- 
тий, а  Г-жа  С.  ихъ  Ангеломъ-покровите- 
лемъ  противу  озлобленныхъ  тирановъ 
франціи.  Показавъ  сіи  качества  добро- 
дѣіпельной  женщины  ,  коей  трудно ,  ка- 
жется    найти  иримѣра    въ  Исторіи,  мы 
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Скорѣе  поймемъ  цѣль  каждаго   изъ  ея  со- 
чиненій. 

Человѣкъ  чувствительный,  обману- 
тый въ  своихъ  привязанностяхъ,  ста- 
рается обвинить  исшочішкъ  оныхъ — чув- 
ствительность. Г-жа  С.  въ  1796 году  из- 
дала въ  свѣтъ  еочиненіе  свое  о  стра- 
стяхъ  и  о  вліяпіи  ихъ  на  сіаслгіе  лю- 
ден и  народовь.  Утомленная  всѣми  чув- 
сілвіями,  которыя  толпились  въ  ея  сердцѣ, 
она  старается  убѣдить  въ  необходимо- 
сти избѣгать  страстей  9  всегда  оболь- 
стительных^ но  всегда  измѣняющихъ. 
Разсудокъ  не  можетъ  не  признать  ея 
глубокомысленныхъ  доводовъ;  но  зообра- 
женіе  еще  болѣе  плѣняется  тѣми  ярки- 
ми красками,  коими  кисть  ея  представ- 
ляетъ  страсти.  Книга  сія  заключаешь 
въ  себѣ  всю  человеческую  природу:  ея 
таинства  показаны  сіѵіѣло,  но  съ  тѣмъ 
уваженіемъ  ко  всему  святому ,  котораго 
не  доставало  писателямъ  прошедшаго 
вѣка. 

франція  изъ  слабой  Монархіи  сдела- 
лась сильною  Республикою:  все  измени- 
лось въ  отчизнѣ  предубЬжденій!  Правле- 
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ніе,  общество,  самой  языкъ  получили 
другой  видъ ,  другое  направленіе;  могла 
ли  Словесность  не  раздѣлить  общаго 
измѣненія  дѣлъ  и  народа?  Г-жа  С.  хотя 
предчувствуя,  что  новый  порядокъ  ве- 
щей не  могъ  оставаться  долго  ,  не 
имѣя  за  себя  никакого  поручительства , 
потщилась  однако  же  сообщить  францу- 
замъ  свои  мысли  о  Аиттературѣ  въ  от- 
ношены къ  общественнтмъ  постанов- 
леніямъ.  Въ  семъ  творенін,  нозомъ  для 
франціи,  имѣла  она  двѣ  цѣли:  іе ,.  дока- 
зать піествіе  ума  человѣческаго  къ  со- 
вершенству, мысль  высокая,  принадлежа- 
щая Канту,  фергюссону,  Кондорсету;  и 
2.  е,  обратить  вниманіе  французскихъ 
Писателей  на  красоты  новыя,  неизчерпан- 
ныя,  заключающіяся  въ  поэзіи  Сѣверныхъ 
народовъ;  на  языкъ  страстей  ,  на  чув- 
ство горести,  столь  близкое  къ  приро- 
дѣ  человѣка,  столь  богатое  въ  искуствѣ 
потрясать  сердце;  словомъ,  на  произве- 
дете Осеіана  и  Шекспира,  Гёте  и  Шил- 
лера. Извѣстный  фонтанъ  и  другіе  сти- 
хотворцы принялись  защищать  какъ  бы 
обиженную  классическую  Поззію  въ  щомъ, 
что  Г-2*а  С  сравнила  Гомера  съ  Оссіа- 
номъ  и  тою  мыслію  Автора,  что  Греки 
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и  Римляне  въ  изображеніяхъ  чувсгпвиггтель- 
носгаи  отстали  отъ  новѣйшихъ  поэтовъ, 
хотя  въ  каргпинахъ,  образахъ,  вымыслахъ 
и  всемъ,  что  принадлежишь  воображенію, 
безспорно  остаются  нашими  учителями. 
Публика  была  на  сторонѣ  сочинительни- 
цы^ и  едва  могла  вѣрить,  что  бы  твореніе, 
требующее  не  одного  генія ,  но  вмѣсгпѣ 
и  глубокаго  знанія  всѣхъ  вѣковь  и  наро- 
довъ  у  было  произведеніемъ  пера  молодой 
женщины.  — ■ 

Вліяніе  Г-жи  С.  на  французское  Пра- 
вительство сдѣлалоеь  сильно  во  время 
Директоріи  :  посредствомъ  знакомства 
своего  съ  Баррасомъ  возвела  она  Та- 
лейрана  на  степень  Министра.  Зала  ея 
была  сборнымъ  мѣстомъ  всѣхъ,  еще  не 
зараіяенныхъ  революціоннымъ  изувѣріемъ, 
гражданъ.  Вездѣ,  гдѣ  присутствовала  сія 
женщина,  любовь  къ  дѳбродѣтели  и  нрав- 
ственности водила  поступками  Прави- 
вителей:  они  боялись  ея  проницатель- 
ныхъ  взоровъ,  которые  подъ  личиною 
патріотизма  часто  открывали  одно  че- 
столюбіе,  а  въ  отстраненіи  себя  отъ 
опасностей  общихъ  видѣли  верьхъ  поли- 
тического себялюбія.  Не  смотря  на  то^ 
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Г-жа  С.  чувствовала  всю  тяжесть  свое- 
го положенія:  обширность  ея  дарованій 
не  избавляла  ее  ошъ  обязанностей  жеы- 
скихъ;  всякій  долгъ  исполняла  она  свято, 
но  лрплигія  бывали  иногда  ею  нарушае- 
мы, и  сія-пю  борьба  ежедневныхъ  зависи- 
мостей съ  природною  страсгпію  ея  къ 
свободѣ  произвела  превосходной  ея  ро- 
манъ —  Дельфину. 

Сей  романъ,  если  можно  дать  такое 
наимянованіе  философическому  изображе- 
нію  всѣхъ  прелестей  женскаго  сердца, 
бсѢхъ  несовершенствъ  судьбы  человѣче- 
ской,  всѣхъ  недостатковъ  ума  предъ  со- 
кровищами душевными,  сей  романъ,  гово- 
рю я,  есть  безъ  сомнѣнія  одно  изъ  луч- 
шихъ  произведении  своего  вѣка.  Просто- 
та плана  онаго  удивительна  :  женщина 
одаренная  всѣми  качествами  ума  и  серд- 
ца, позкаетъ  всюду  однѣ  неечастія  ,  и 
сіе  потому,  что  не  привыкла  подчи- 
нять себя  общему  мнѣнію;  мущина  же 
напротивъ,  будучи  рабомъ  онаго,  симъ 
самымъ  навлекаетъ  на  себя  и  на  любез- 
ное ему  существо  однѣ  бѣдсшвія  ?  Не 
даетъ  ли  сія  противоположность  повода 
къ  тысячи  размышленіямъ  о  зависимости 
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нашего  счасгпія  огпъ  другихъ  людей  ?  И  не 
согласимся  ли  мы  съ  мнѣніемъ  Г-жи  С,  изъ- 
ясненнымъ  ею  въ  послѣдсшвіи,  что  наше 
счастіе  состоишь  въ  обладаніи  судьбою, 
которая  бы  согласовалась  съ  нашими  по- 
стоянными качествами,  а  не  съ  желанія- 
ми,  безпреешанно  измѣняющимися?  —  По 
ирочтеніи  сего  сочиненія  нѣтъ  женщины, 
которая  бы  не  хотѣла  быть  Дельфиною 
со  всѣми  ея  недостатками,  со  всѣми  по- 
чти  ея  несчасшіями ;  нѣіпъ  мущины  ,  ко- 
торой бы  не  избралъ  Дельфину  своимъ 
йдеаломъ. 

Сколько  характеровъ,  особенно  жен- 
скихъ,  въ  эгаомъ  твореніи!  Характеровъ 
не  гпѣхъ,  которые  обрисовываются  поч- 
ти всегда  недостатками,  привычками, 
какою-шо  наружною  природою  человѣка, 
какъ  въ  комедіяхъ  и  въ  большей  частя 
романовъ.  Нѣтъ!  Г-жа  С.  не  могла  бытй 
проетымъ  живописцемъ,  который  радует- 
ся кеправильнымъ  чертамъ  лица  длялег- 
чайшаго  списанія  онаго.  у  нее  всѣ  жен- 
щины, и  даже  виновная,  сохраняютъ  нѣч- 
то  доброе,  чувствительное:  такова  въ 
самомъ  дѣлѣ  ихъ  природа.  Одна  безпре- 
сшанная    зависимость  сего  пола    порож- 


-    іб   — 

даептъ  его  недостатки,     всегда  ничтож- 
ные предъ  его  добродѣтелями. 

Не  станемъ  входить  въ  подробности 
критики:  она  любить  особенно  извивать- 
ся предъ  твореньями  ознаменованными 
смѣлостію,  печатью  дарованія,  Скажемь 
только,  что  разбирать  дѣла  воображенія 
значить  не  быть  увлечену  ими;  и  по 
сему  ничего  нѣтъ  скучнѣе  тѣхъ  крптикъ, 
когпорыя  и  хваляпіъ  и  охуждаютъ  въ 
одно  время.  Мнѣ  кажется,  надлежитъ 
спросить  себя  съ  искренностію  :  какое 
дѣйствіе  производить  на  мою  душу  та- 
кая книга,  такая  картина,  такая  музыка? 
Если  оно  благодѣтельно,  то  къ  чему  на- 
ходить въ  немъ  ошибки?  Цѣлое  васъ  плѣ- 
няетъ,  а  вы  столь  неблагодарны,  что 
отыскиваете  недостатки  въ  частяхъ 
его.  Не  значить  ли  это  открывать  не- 
правильности въ  чертахъ  любимой  вами 
особы? ... 

Въ  семь  же  гоДу  (  і8оз  )  вышло  въ 
свѣтъ  послѣднее  твореніе  Неккера  (Бег- 
тёге$  ѵиез  роітдиез  ).  —  Еще  за  два  года 
предъ  симъ  Наполеонъ,  при  гіереходѣ 
своемъ    чрезъ  Сен  -  Бернаръ,    оставался 
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долго     у  бывшаго  Министра  франціи  ,  и 
ошкрылъ  ему    часть  своихъ    преднамѣре- 
ній.     Неккеръ     въ  своемъ  сочиненіи  хва* 
лилъ  Наполеона ;  но  по  любви  своей     къ 
правдѣ ,     не  могъ^скрыть  невыгодъ  Кон- 
сульскаго     Правленія,     и  даже     коснулся 
желанія  завоевателя  основать  Монархію. 
Первый  Консулъ   созрѣлъ  уже  для  деспо- 
тизма :   твореніе  Неккера  было  окрити- 
ковано  въ  Журналахъ  и  Консулъ  Лебрёнь 
совѣтовалъ  Автору,     въ  письмѣ  своемъ, 
не  заниматься  болѣе    Государственными 
дѣлами  франціи.     Г-жа  С.    была     до  сего 
знакома     съ     Найолеономъ ;     еще     послѣ 
Кампо  -  формійскаго  мира,  въ  1797  году, 
ходатайствовала  она,  хотя  тщетно,  о 
нейтралитетѣ    Швейцаріи :  ей    послѣдо- 
вало  повелѣніе,— подъ  тѣмъ  предлогомъ, 
что  отецъ  ея    получает^    отъ  нее    лож- 
ныя  извѣстія  о  франціи^— удалиться  изъ 
Парижа.     Съ   сего    времени     провела    она 
двѣнадцать  лѣгпъ  въ  изгнаніи  ,  и  только 
въ  і8об  году  на  нѣсколько  дней  досѣтила 
тайно  любимое  мѣсто  ея  рожденія. 

Одною  изъ  отличйтельностей  харак- 
тера Г-жи  С.  было  неограниченное  уваже- 
ніе  къ  ея  родителю.  Въ  коні$ѣ  его  жизни 
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едѣлалась  между  ними  связь  нѣжиѣйшаго 
дружества,  основаннаго  ,  кромѣ  священ- 
ныхъ  узъ  природы,  на  одинаковомъ  образѣ 
мыслей  въПолигаикѣ  и  философіи.  Неккеръ 
хотѣлъ  основать  общество  на  законахъ 
морали:  дочь  его  всю  жизнь  свою  доказы- 
вала не  только  возможность,  но  и  необ- 
ходимость сего  условія.  Они  оба  ужаса- 
лись правила  возмутителей,  что  для 
достижен/я  своей  иѣліг  всѣ  способы  по- 
зволительны, или  же  изрѣченія  Мирабо, 
что  льѣлкая  нравственность  убиваетъ 
большую.  (А  сія  большая,  говорить  Г-жа 
С.  не  представлялась  ему  во  всю  жизнь.) 
. — Въ  і8оЗ  году  оставила  Г-жа  С.  Коп-^ 
петъ,  чтобы  впервые  увидѣть  Германію, 
о  коей  уже  въ  сочиненіи  своемъ  о  Лит- 
тературѣ  дала  столь  выгодное  понятіе. 
Въ  бытнодть  свою  въ  Берлинѣ  узнала 
она  о  болѣзни  отца  своего,  а  поспѣшивъ 
хъ  нему,  въ  дорогѣ  получила  извѣстіе  о 
его  кончинѣ.  Горесть  ея  была  глубокая: 
веѣ  тѣже  предметы  окружали  ее,  но  че- 
ловека, который  всему  давалъ  цѣну,  все 
одушевлялъ  собою,  не  существовало  бо- 
лѣе.  Г-жа  С.  осталась  одна  безъ  покрови- 
теля (еще  въ  1798  году  лишилась  она 
своего  мужа.)  Потеря  отца  ея  сильно  по- 
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трясла  еядушу;  съ  сихъ   поръ  можно  ви- 
дишь слѣды  сей  утраты  во  всѣхъ  ея  тво« 
реніяхъ  :  меланхолія  прелестнѣе   другихъ 
чувсгпвъ  въ  нихъ     изображается;    любовь 
къ  религіи ,  единой     неизмѣнной    утѣши* 
тельницѣ  въ  семь  мірЬ,  принимаетъ  видъ 
болѣе  рѣшительный;  мысли  отца  ея/ осо- 
бенно въ  книгѣ  8иг  Іез  оріпіопез  ге1і§іеи$ез 
представленныя,  наполняютъ  ея  душу  и 
оплодотворяютъ  съ  сей  поры  всѣ  ея   со- 
чиненія.     Первымъ  изъ  нихъ  была  Жизнь 
Неккера,  изданная  съ  оставшимися  послѣ 
него  рукописями:  говорягпъ,  ни  въ  кото- 
ромъ  изъ  ея  произведеній  не  видно  столь 
хорошо  сердца  сочинительницы* 

Въ  і8о5  году,  оплакавъ  сію  ни  чѣмъ 
не  вознаградимую  потерю  (ибо  однѣ  род- 
ственны* чувства  имѣютъ  видъ  правды 
въ  семь  мірѣ),  Г-жа  С.  направила  путь  свой 
въ  Классическую  страну  искуствъ,  подъ 
голубое  небо  Италіи.  Тамъ  яркая  зелень 
природы  была  во  всегдашней  противопо- 
ложности съ  ея  печалію:  она  изобразила 
сію  противоположность  въ  Кориннѣ, 
прелестнѣйшехмъ  изъ  ея  сочиненій.  Что 
умъ  и  чувства  заключаютъ  въ  себѣ  про- 

страннаго  и    глубокаго;     что    Сѣверъ  и 

о  * 
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Югъ  ггредставляюгаъ  между  собою  разно- 
образная; что  древность  и  времена  но- 
вѣйшія  являютъ  въ  себѣ  великаго  и  уіпѣ- 
нштельнаго,  все  это  соединено  здѣсь  жи- 
вою кистью  воображенія.  Коринна  есть 
романъ  (и  романъ  первѣйшій  въ  .свѣтѣ) 
по  дѣйствующимъ  лицамъ  и  сгпрастямъ 
ихъ;  по  описанію  же  Италіи,  по  инпро- 
визаціямъ  въКапитоліи,  у  подошвы  Везу- 
вія,  по  изображеніямъ  прелестей  природы 
и  воспоминаніямъ  прошедшаго,  по  возвы- 
шеннымъ  чувствамъ,  наполняющимъ  все 
сочиненіе/  нельзя  не  назвать  его  Поэмою» 
Напитанная  чтеніемъ  Данша,  Петрарка, 
Аріоста  и  Таеса,  Г-жа  С.  передаешь  намъ 
вхъ  чувспівованія  вмѣстѣ  съ  мыслями  Ци- 
церона и  Виргилія.  Шатобріанъ,  сидя  на 
развалинахъ  Колизея,  послышалъ  коло- 
колъ  Св.  Петра  ,  раздававшійся  въ  семь 
неистлѣвшемъ  памятникѣ  древняго  ве- 
личія;  такое  сношеніе  между  Римомъ 
идолопоклонскиѵъ  и  Римомъ  Хрисшіаи- 
скимъ  восхитило  его  душу:  тоже  самое 
чувство  наполняешь  сердце  при  чтеніи 
Коринны. 

Признаюсь     однакоже,     и  я  не  одинъ 
такаго  миѣнія,  что  часть  романическая 
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привлекашельнѣе  въ  семь  сочиненіи,  не* 
хкели  описательная.  Г-жа  С.  не  хотѣла 
издавать  путешесшвія,  которое  бы  не 
одушевлено  было  присутствіемъ  любви, 
энтузіасма  и  несчастій,  вездѣ  нераздуч- 
ныхъ  съ  судьбою  человѣка;  и  чувстви- 
тельность же  іскаго  сердца  превозмогла 
даръ  наблюденій.  Главная  мысль,  на  коей 
основаны  всѣ  произшесшвія,  кажется  гла- 
же, какъ  и  въ  Дельфинѣ :  превосходство 
генія  въ  женщинѣ  порождаешь  ея  злополу- 
чие. Въ  Кориннѣ  доказана  въ  особенности 
прежняя  мысль  Г-жи  С,  что  мужчина  мо- 
жешь слыть  добрымъ,  и  нанести  горесть 
ужаснѣйшую  женщинѣ.  Ничего  нѣтъ  тро- 
гательнѣе  развязки  сего  романа:  письмо, 
Коринны  къ  Освальду  въ  послѣднія  ми- 
нуты ея  жизни,  сіе  письмо,  исполненное 
всякаго  рода  великодуіпіемъ  ,  есть  обра- 
зецъ  искуства,  проникая  въ  глубину  ду- 
ши, открывать  въ  ней  струны  нѣжнаго 
соучастія. 

Многіе,  особенно  женщины,  предпо» 
чигпаюгаъ  однакожъ  Дельфину  сему  по- 
слѣднему  произведенію.  Причина  сего 
кажется  естественна:  мы  любимъ  чи- 
тать  тЬ  творенія,  которыяоткрываюшъ 


намъ  наши  собственный  чувства;  кото- 
рый, показывая  намъ  лица,  имѣющія  съ 
нами  нѣкоторое  сходство,  оправдываютъ 
или  извиняютъ  наши  слабости.  Дельфина 
имѣетъ  качества  небесныя;  но  какая 
женщина  не  припишешь  и  себѣ  оныхъ? 
Поступки  Дельфины  не  могутъ  не  плѣ- 
нить  самую  добродѣтель ,  придавая  ей 
какую-то  наружную  грацію:  от>  того 
и  романъ  сей  болѣе  въ  рукахъ  ^енскаго 
пола.  —  Кѳринна  есть  сборъ  однѣхъ  со- 
вершенства всѣ  таланты,  всѣ  познанія, 
всЪ  добродѣтели  составляютъ  сіе  не- 
обыкновенное существо  :  это  сама  Г-жа 
С.  по  свидетельству  всѣхъ,  кои  въ  еже- 
дневномъ  обращеніи  съ  нею  могли  изу- 
миться ея  природѣ;  и  сіи  самыя  совер- 
шенства дѣлаютъ  чтеніе  Коринны  уто- 
мительнымъ  для  прекраснаго  пола. 

Шенье,  французский  стихотворецъ  и 
критикъ,  укоряетъ  Г-жу  С.  въ  томъ,  что 
она  даетъ  своимъ  лицамъ  всѣ  возможный 
превосходства:  это  обвиненіе  было  бы 
справедливо  тогда,  еслибы  сочинитель- 
ница  не  выдержала  всего  обѣщаннаго  си- 
ми превосходствами;  еслибы  при  изобра- 
жение еяхарактеровъ  видна  была  натяжка; 
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если  бы  сіи  лица  не  были  написаны  съ  тою 
простотою,  которая  доказываетъ ,  что 
Г-жа  С.  сего  превосходства  не  искала  да- 
леко, а  почерпала  въ  самой  себѣ.  Къ  че- 
му бы  служили  вымыслы,  если  бы  не  къ 
возвышенію  природы  человѣческой?  Для 
чего  искать  идеала,  если  не  соединять 
въ  немъ  всего  прекраснаго,  къ  коему  вле- 
четъ  насъ  таинственность  нашей  души? 
Пракситель  въ  изображеніи  евоемъ  Вене- 
ры собралъ  всѣ  совершенства  земныхъ 
прелестей ;  Пигмаліонъ  не  влюбился  бы 
въ  свою  статую,  еслибъ  она  не  заклю- 
чала идеала  красоты,  давно  запечагплѣн- 
наго  въ  его  сердцѣ?  Что  неоспоримо  въ 
живописи  ,  въ  ваяніи,  еще  справедливѣе 
должно  быть  въ  поэзіи,  съ  коею  всѣ  со» 
чиненія  хорошихъ  прозаиковъ,  особенно 
же  Г-жи  С,  имѣютъ  сродство  близкое  и 
постоянное. 

Теперь  приступаю  къ  знаменитому 
гаворенію  о  Германіи,  плоду  тѣхъ  пре- 
слѣдованій,  коимъ  подвергалась  Г-жа  С. 
огаъ  начала  Консульскаго  правленія.  Со- 
чиненія  сего  Автора  йдутъ  въ  примѣт- 
ной  прогрессіи  на  счетъ  отдѣлки  частей 
и  зрѣлосши  мыслей:  сіе  последнее  поевос- 
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ходишь  всѣ,  упомянушыя  нами  доселѣ. 
Конечно  восшоргъ  ея  не  столь  силенъ, 
какъ  при  воззрѣніи  на  Италію,  на  ис- 
куства,  на  пылкость  ума  и  вообра;кенія; 
но  способность  раздроблять,  углублять- 
ся, сравнивать,  взвѣшивать,  означать 
всему  свое  мѣсто,  разсѣевая  тотъмракъ, 
въ  коемъ  высокія  истины  жизни  скрыва- 
ются, сіи  качества  разсудка  всеобъемлю- 
зщаго  не  имѣютъ  границъ  въ  ея  Герма- 
нии. Способность  мыслить  принимает!» 
видъ  небесный  въ  семъ  сочиненіи:  глав- 
ная цѣль  онаго  научить  французовъ 
терпимости  въ  отношеніи  къ  мнѣніямъ 
философическимъ  и  Диттературнымъ , 
какъ  писатели  прошедшаго  вѣка  обраща- 
ли оную  къ  различію  вѣроисповѣданій. — 
Г-жа  С.  полюбила  странѵ,  гдѣ  была  при- 
нята съ  гостепріимствомъ  и  дружелюбі- 
емъ.  И  могла  ли  искренность  ,  прямоду- 
шіе  и  восторгъ  къ  поззіи  не  плѣнить  ея 
сердца  послѣ  всѣхъ  раздоровъ  франціи, 
гдѣ  возвышенность  чувства  сдѣлалась 
предмегпомъ  насмѣшки  или  озлоблейія. 
Она  полюбила  Германію,  но  осталась 
справедливою  къ  своему  отечеству,  и  ес- 
ли иногдк  кажется  пристрастною  къ 
Германцамъ,  то  въ  виду  иміетъ  безпри- 


сгпрасгпіе  цѣлой  франціи.  Она  держится 
одной  стороны,  какъ  Оппозиція  въ  Бри- 
танскомъ  Парламентѣ :  дабы  изъ  сопро- 
тивленія  частей  извлечь  благо  общее. 

Нѣмецкая  Словесность  есть  явленіе 
новое,  какъ  по  времени  своего  рожденія, 
такъ  и  по  характеру,  какой  приняла  при 
самомъ  началѣ.  французы  вѣка  Людовика 
XIV  взяли  древнихъ  предметомъ  своихъ 
подражаній,  иЛиттература  ихъ  прослы- 
ла классическою,  французы  слѣдующа- 
го  вѣка  старались,  хотя  тщетно,  свер- 
гнуть съ  себя  иго  правилъ  Аристотеле- 
выхъ,  прекрасныхъ  въ  своей  теоріи,  но 
іпрудныхъ  для  самаго  генія,  и  часто  ги~ 
бельныхъ  въ  мѣстныхъ  прймѣненіяхъ. 
Волтеръ  видѣлъ  красоты  стихогпвор- 
цевъ  неподражателей,  какъ  на  примѣръ 
Шекспира,  и  перенесъ  ихъ  въ  свои  тра- 
гедіи;  но  онъ  не  хотѣлъ  давать  сей  сво- 
боды второклаенымъ  писателямъ,  защи- 
щаясь шуткою: 

Аи  Ратабзе  сотте  сіапз  1е  топсіе 
II  п'езі  регтіз  ди'аи  гісЬе  сіе  ѵоіег. 

Въ  сіе  время  Нѣмцы,  изучаясь  красо- 
піамъ  древней  словесности  не  для  подра- 
шанія  оной,  но  для  почерпанід  энтузіас- 
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на  къ  благородному  и  высокому,  состав- 
ляли себѣ  Поэзію  сильную,  свѣжую,  осно- 
ванную на  воспоминаніяхъ  началъ  Хри- 
стианства, временъ  рыцарскихъ,  нравовъ 
предковъ  своихъ,  и  сія  Поззія  росла  бы- 
стро, подобно  кедру,  могущему  въ  сво- 
ей юности  и  готовому  принимать  подъ 
тѣнь  свою ,  когда  другія  деревья  едва 
противостоять  боренію  вѣтра.  Клоп- 
шгпокъ,  Гёте,  Шиллеръ  и  другіе  достой- 
ные сыны  Германіи  не  могли  внушить 
удивленія  французамъ  :  Г-жа  С.  обучась 
языку  Нѣмецкому  открыла  новую  руду 
своимъ  умственнымъ  наслажденіямъ ,  и 
сіи  великіе  люди  услышали  достойную 
признательность  ихъ  генію  изъ  устъ 
женщины,  рожденной  францужанкою ,  но 
по  дарованію  своему  принадлежащей  всімъ 
вѣкамъ  и  народамъ. 

философія  Нѣмецкая  еще  болѣе  обра- 
тила на  себя  вниманіе  автора:  говоря  о 
Кантѣ,  о|Лейбницѣ,  Г-жа  С.  вдается  также 
въ  разсмотрѣніе  философіи  Англійской  и 
французской,  и  обвиняя  послѣднюю  въ 
матеріализмѣ,  приписываешь  начало  она- 
го  системѣ  Локка,  которой  пріобрѣте- 
ніе  всѣхъ  позыаній    человѣка     ошнесъ  къ 
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чувствам*.     Разсуждая     о    словесности, 
Г-жа  С.  блистаешь  умомъ,  но  въ  послѣд- 
ней  части  сего  сочиненія  удивляешь  сво- 
имъ  глубокомысліемъ,  и  заставляешь  лю- 
бить всѣ  позпанія  человѣческаго  разума. 
Она  видишь  все,  что  окакомъ  либопред- 
метѣ  сказать  можно,    и  почти  опечали- 
ваешь читателя,     предугадывая  его  соб- 
ственныя  мысли. —  Кто  не  преклонить 
колѣна     предъ  сею     великою  женщиною, 
видя  тотъ  благородный  жарь,     съ  кокмъ 
борется  она  противу  егоизма  своего  вѣ- 
ка:  ибо  егоизмъ,     даже  подъ  шлемоѵъ  ге- 
ройства, водилъ  судьбами  Европы!  Тщет- 
но взывала    она  краснорѣчіемь  сердца  къ 
своимъ  современникамъ;  тщетно  искала 
внушишь  имъ  порывы,  которые  пробуди- 
ли бы  ихъ  отъ  политичеекаго  усыпленія! 
Одна  Россія  ждала  минуты,  для  соверше- 
нія  предназначеннаго!  Одна  Англія  охра- 
няла моря  ,   подобно  рзъгіарю  ,  вооружен- 
ножу  въ  гпегеніи  десяти  лѣгпъ  ни  защи- 
ту Европы  (*).  —  Г-жа  С.    въ  і8ю  году 
сдѣлалась     новымъ  предметомь    изгнанія, 
потому  только,  что  въ  ея  книгѣ  не  бы- 
ло упомянуто  ничего  о  завоеваніяхъ   ве- 


/*)     Выражеяіе  Г-жи  С. 


ликой  націи  и  ея  властелинѣ.  Странная 
участь  народовъ!  франція  дееятилѣшни- 
вди  ужасами  внутренними  и  кровопроли- 
шіями  за  свободу  купила  только  право 
отнимать  свободу  другихъ  земель ,  не 
пользуясь  сама  оною.  Г-жа  С.  была  не- 
счастлива злополучіями  Европы:  она  рѣ- 
шилась  искать  земель ,  неотягченныхъ 
общимъ  игомъ,  и  въ  і8і2  году,  въ  незаб- 
венномъ  году  для  Россіи,  направила  путь 
свой  въ  наше  отечество,  гдѣ  во  все  про- 
долженіе  своего  пребыванія  не  ощутила, 
какъ  сама  повѣствуетъ,  никакихъ  впечаш- 
лѣній,  кромѣ  благородныхъ  и  пріятныхъ. 
Она  переступила  черезъ  границу  і4  Іюля, 
день  французской  революціи  въ  1789  го- 
ду и  ея  смерти  въ  1817.  Удивительное 
знаменованіе  рока  въ  сближеніи  чиселъ! 

Взглянувъ  съ  благоговѣніемъ  на  общій 
восторгъ,  од ушевлявшій  Русскихъ  къ  войнѣ 
за  родину,  Г-жа  С.  отправилась  изъ  С.  Пе- 
тербурга въ  Швецію,  отечество  ея  перваго 
мужа.  Тамъ  написала  она  О лъгтъ  осамоу- 
бійствѣ,  въ  которомъ  доказывав тъ неспра- 
ведливость прежней  мысли  своей,  будто 
человѣкъ,  желаюіцій  наслаждаться  жизнію, 
долженъ  быть  всегда  гошовъ  лишишь  себя 
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оной.  Какое  велпдодушіе  въАвтпорѣ  при- 
знавать ссбственныя  свои  ошибки!  Она 
искренно  раскаявается  въ  пылкости  сво- 
его молодаго  возраста,  которой  внушилъ 
ей  такое  заблужденіе.  Если  бы  сія  ис- 
кренность была  свойственна  всѣмъ  пи- 
сателями то  духъ  безвѣрія  не  сбивалъ 
бы  цвѣіпъ  жизни  въстранахъ  просвѣщен- 
ныхъ.  —  Въ  і8іЗ  году  ввѣрилась  она  вол- 
намъ  моря  и  выступила  на  берегъ  Аль-* 
біона,  предметъ  всегдашнихъ  ея  помыш- 
леній.  Слабая  здоровьемъ,  она  не  боялась 
густыхъ  тумановъ  сего  острова:  небо 
свободы,  говорила  она,  казалось  мнѣ  все- 
гда биезоблачнымъ.  Уже  въ  Лондонѣ  изда- 
ла въ  свѣтъ  свою  Германію,  которой 
печатаніе  остановлено  въ  Парижѣ  въ 
і8югоду  самымъ  беззаконнымъ  образомъ, 
и  за  которую  Авторъ  быдъ  высланъ  изъ 
франціи.  Нельзя  не  ужаснуться  деспо- 
тизму, которому  тогда  французы  покло- 
нялись добровольно!  Но  часъ  паденія  На- 
полеонова пробилъ,  а  съ  нимъ  настало  и 
освобожденіе  народовъ.  Г-жа  С.  возвра- 
тилась въ  Парижъ  въ  і8і4году,  гдѣ  была 
принята  съ  отличіемъ  Королемъ  и  всѣми 
партіями.  Выступленіе  Наполеона  на  бе- 
рега франціи  нарушило  снова  ея  спокой- 
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сгпвіе:  она  удалилась  ъъ  Коппептъ,  ы  на 
приглашеніе  Императора  возвратиться 
въ  Парижъдля  совіщанія  о  Констигпуцш, 
отвѣгпспгвовала  :  десять  лѣтъ  обходился 
онъ  безъ  меня  и  безъ  Конституціи,  да 
вѣроятно  и  теперь  насъ  обѣихъ  не  лю- 
бигпъ.  Людовикъ  XVIII,  утвердясь  на 
преетолѣ ,  повелѣлъ  уплатить  ей  два 
милліона  франковъ ,  должные  Неккеру 
французскимъ  Правительствомъ.  Тогда 
намѣревалась  она  въ  покоѣ  насладиться 
яшзнію  въ  кругу  любимаго  семейства  и 
друзей  своихъ,  но  смерть  погасила  сей 
олтарь  благородныхъ  мыслей  на  53  году 
ея  &ИЗНИ. 

Вскорѣ  послѣ  кончины  Г  жи  С.  выш- 
ло въ  свѣтъ  ея  ОбозрѣнУе  Франиузской 
революціп,  твореніе,  признанное  Класси- 
чеекимъ  по  сему  предмету.  Оно  не  столь- 
ко излагаетъ  всѣхъ  ироизшествій  того 
времени,  сколько  открываетъ  намъ  ходъ 
страстей  ,  водившихъ  народомъ.  3 -но 
полная  картина  той  машины,  въ  коей 
малѣйшія  пружины  приводили  иногда  въ 
дви%еніе  цѣлое.  Згпо  занпмательнѣйшая 
по  содержанію  своему  драмма,  въ  кото- 
рой все ,     и  самые  ужасы,     возбуждаютъ 
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наше     любопытство*     Г-жа     С.    имѣетъ 
особенный  даръ  представлять  людей  чи- 
тателю: характеры  Мирабо,  Бонапарта 
и     Неккера    служатъ     тому  доказатель- 
ством^ Часто  по  одному  слову,  по  одно- 
му движенію  заставляешь  Г~жа  С.  отга- 
дывать    душу      описываемаго     человѣка» 
Кто,  прочтя  ея  іпвореніе,  не  согласит- 
ся, что  Мирабо     не  доставало    добродѣ- 
тели,  Наполеону  великодушія?  Кто  не  по- 
любить Геній    честнаго    Неккера,  хотя 
не  ознаменовавшійся  успѣхами?  Ее  упре- 
каютъ  въ  пристрастіи  къ  отцу  своему; 
но  спросимъ  у  сихъ  укорителей — если  бы 
Неккеръ     и     не  исполнилъ     воли  Короля 
отъѣздомъ  изъ  Парижа,     тогда    какъ  его 
ослушаніе  приготовляло   ему  торжество 
народное  ;    если  бы  онъ  посреди     сей  не- 
милости    во  время     всеобщаго    волненія 
Парижа  не  рѣшился  дать  большую  часть 
своего     имѣнія    поручительствомъ,     для 
избавленія    мятежной  столицы     отъ  го- 
лода; если  бы  по  возвращения    своемъ  въ 
оную  вселрощеніе  изабвеніе  лрошедша- 
го     не  были     первыми    словами,  кои  про- 
изнесъ     отъ    глубины     души  своей;     ес- 
либы,     не     соединяя     въ  себѣ     всѣхъ  ка- 
^ествъ  Министра  -  Рыцаря,  не  былъонъ 
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всегда  защитником?*  ^г7:ѣшенкаго  и  под-* 
порою  слабаго,  не  вѣрилъ  свонмъ  обязан- 
ностям^ какъ  Божеству,  не  знающему 
никакой  исключительности;  если  бы,  го- 
ворю, Г-жа  С.  и  не  имѣла  столь  силь- 
ныхъ  причинъ  любить  его  съ  полнымъ 
восторгомъ  души  своей,  и  тогда,  видя 
его  ежедневно  какъ  человѣка  и  отца  се- 
мейства, она  не  могла  бы  отказать  ему 
въ  своемъ  удивленіи!  Любовь  къ  родите- 
лю, какъ  вѣра  въ  Провидѣніе,  не  можетъ 
имѣть  границъ  въ  сердцахъ  возвышенныхъ! 

Обозрѣніе  революцін  по  важности 
своего  предмета  займетъ  конечно  первое 
мѣсто  между  всѣми  произведеніями  сего 
Автора ;  никто  не  могъ  описать  сего 
ужаснаго  произшествія  лучше,  ибо  никто, 
можетъ  быть,  не  имѣлъ  возможности  на- 
блюдать, когда  всѣ  дѣйсгпвовали.  И  Г-жа 
С.  дѣйствовала  также,  спасая  несчаст- 
ныхъ.  Послѣ  смерти  ея  во  многихъ  фран- 
цузскихъ  Журналахъ  приносили  облаго- 
детельствованные ею  честь  ея  памяти. 
Она  сама  воспоминаешь  о  сихъ  пріяш- 
ныхъ  часахъ  ея  жизни  въ  семъ  сочиненіи, 
и  тѣмъ  драгоцѣннѣе  оно  для  потомства. 
Безъ  сего  оно  должно  бы,  кажется,  усту- 
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Тіитпь  первенство  свое  гаворенію  о  Гер- 
маніп:  ибо  въ  семъ  послѣднемъ  разсмаш- 
риваюшся  всѣ  мысли,  всѣ  чувства,  при- 
носящія  честь  роду  человѣческому,  когда 
въ  первомъ  видна  только  политика,  хотя 
благодѣтельная  и  великодушная.  Быть 
можетъ  большая  часть  писателей,  при- 
водя счастіе  народовъ  въ  науку  и  подчи- 
няя управленіе  Государствъ  различнымъ 
іпеоріямъ,  впадали  въ  заблужденія  по- 
тому только,  что  хотѣли  установлять 
порядокъ  вещей  новый,  не  имѣющій  ни- 
какой связи  съ  прошедшимъ.  Самъ  Руссо 
при  всей  любви  своей  къ  человѣчеству,  до- 
пустилъ  въСопігаІ  $  о  сі  а  1  правила  опра- 
вдынающія  насиліе,  и  сіи  правила  про- 
возглашены были  изступленными  Якобин- 
цами. Г-жа  С.  избрала  образъ  правлеиія, 
коего  вліяніе  на  счастіе  народовъ  освя* 
щено  опытностію,  и  который  имѣешъ 
выгоду   быть  созидаемъ  безъ  разрушенія. 

Изъ  числа  обнародованныхъ  послѣ 
смерти  Г-жи  С:  еясочиненій,  заслужива- 
ютъ  особеннаго  вниманія  драммъг  и  деся- 
тилетнее мзгнаніе.  Между  первыми  за- 
нимаешь прекрасное  мѣсшо  Сафо,  напо- 
минающая    собою  и  таланты    и  сердце 
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Коришш:  эпю  превосходная  картина  борь* 
бы  геніл  съ  сильною  страсшію.  Вообще 
Г-жа  С.  искусно*  иптвописуегпъ,  какимъ 
образомъ  душа  человѣческая 

Небесиаго  полна  * 
А  йсё    земптжъ    возмущена.   (*) 

ч  Агарь  бъ  лустынЪ,  Сунамита,  Же- 
иевъееа  БрабантскаЯ  наполняютпъ  чита- 
теля тѣмъ  кѣжньшъ соучаегпіемъ  къ  пре- 
красному полу,  которое  всегда  благоде- 
тельно для  нашего  сердца.  Нельзя  не  лю- 
бить сихъ  небесныхъ  создавіп,  коііюрымъ 
Г-жа  С.  даешъ  гмйзкь  свокмъ  воображені- 
емъ  :  ея  идеалы  почти  принимают!»'  видЪ 
существенный  ъъ  сердцѣ  адгвателя. 

Десятплѣтнее  изгнаніе  писано  от- 
части въ  Коппетѣ,  ошчастижъ  въ  Сток- 
гольмѣ  въ  і8і2  году.  Оно  исполнено  весь- 
ма люі  опытныхъ  подробностей^  относя- 
щихся къ  первому  Консулу  и  потомъ  Им* 
перагпору>  который  при  всемъ  могуще- 
стве своемъ  не  пресшавалъ  гнать  слабую 
женщину,  опасную  для  него  своею  незави- 
симости. Когда  ополченія  Наполеона  ри- 
нулись на  Россію,    когда  вел  Европа  навод- 

(*)  Жуковскій,  стчетъ  о  Лунѣ. 
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йилась  покровителями  исоюзниками.Г-жй 
С.    какъ    уже    мы  сказали  выше,  скрытно 
достигла     границъ  Россіи.    .Хвала  землѣ> 
принимающей    подъ  кровъ  свой  несчаст- 
ных^ не  спрашивая  о  ихъ  политических!* 
ашѣніяхъ:     ибо    кто  знаетъ  у  отъ  какого 
Стеченія  обстоятельства  еіи  мнѣнія  за- 
висятъ  и  измѣняются!  —  Въ     сихъ  заіш- 
скахъ  изображаешь  Г-жа  С.  и  Россію*  на 
которую,  правда,  смошрѣла  она  глазами 
любви,     но  не  присшрастія.     Кіевъ,  Мо- 
сква    и  Петербургъ    особенно  обратили 
на  себя  ея  вниманіе:  она  хвалитъ  госте- 
ііріямство  дворянъ,  готовность  прислу- 
житься    въ  крестьянахъ>      и  тотъ  духі* 
любви     къ  Отечеству  >     который  вездѣ^ 
особенно  же     въ    древней  Москвѣ,  тогда 
находила.    Г-жа   С.    любила  замѣчать  лкК 
дей  вообще,     но  еще>  кажется  пріяганѣё 
для     нея  было  наблюдать     ихъ  порознь  і 
рыцарь     нашего  времени,  Баярдъ  Россга  > 
первый  поразилъ  ея  взоры  въ  Кіевѣ.  Она 
оішсываетъ  его  со  всею    прелестію  сво- 
его пера  и  прибавляетЪ)     что  видѣла  въ  і 
немъ  истинно  Рускаго.   Славный  Раотоп- 
чинъ,  всё  приносящій     на  олтарь  любви:' 
къ  Отечесгпву>  многіе  Вельможи  Москов- 
ские, йзъ  за  нъгд  и  роскоши  спѣшагціе  нЛ 

3* 


—     36    — 

поле  битвы;  дворъ  Петербургский,  спо- 
койный и  пріятиый  въ  самые  дни  печа- 
ли; наконецъ  безсмертный  Кутузову 
слава  дней  нашихъ,  копюраго  Г-жа  С, 
спѣшила  видѣть  на  канунѣ  отъѣзда  его 
къ  войску:  сіи  предметы  высокіе>  сіи  ли- 
ца, принадлежащія  потомству,  представ- 
лены въ  семъ  сочиненіи  со  всею  ярко- 
стію  красокъ.  Не  говорю  о  бесѣдахъ  ея 
съ  тѣмъ  изъ  современниковъ  нашихъ,  ко- 
торый началъ  и  довершить  блаженство 
Россіи;  который  мудростію  принадле- 
житъ  намъ,  а  сердцемъ  всему  человѣче- 
ству,  котораго  Г-жа  С.  могла  понимать, 
а  мы  благодарить  дерзаемъ. —  Будущій 
Историкъ  Россіи  съ  признательностію 
заиметь  ѵ  Г-жи  С*  тайныя  помышленія 
Вѣнценосца,  изліянныя  въ  сердце  великой 
женщины.  —  Изъ  Стокгольма ,  кажется, 
оставалась  она  въ  перепискѣ  съ  нашим* 
Монархомъ. 

Еще  нѣсколько  мѣлкихъ  произведеній 
сего  Автора  заслуживаютъ,  чтобы  упо- 
мянуть объ  нихъ.  Похвальное  слово  Гн- 
беру,  славнѣйшему  военному  писателю 
своего  времени,  хорошему  Трагику  и  од- 
кой  изъ  ве^выхъ  жертвъ  революі}іи  ,  на- 
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писано  при  началѣ  оной.  Г-жа  С.  была 
его  другомъ,  и  принесла  на  гробъ  его 
цвѣты,  столь  свѣжіе,  столь  благовонные, 
какъ  молодое  сердце  писательницы.  — 
Новая  развязка  Делъфиньг  и  разсужде- 
ніе  о  нравственной  цѣли  Делъфпньг  на- 
писаны въ  слѣдствіе  критикъ,  которыя 
претерпѣлъ  романъ  сей.  Посланіе  о  Не- 
алолѣ,  кажется  лучшее  изъ  еа  сшихо- 
твореній,  написанное  изъ  благодарности 
къ  дѣйствію  южнаго  воздуха  ,  который 
облегчилъ  грудь  ея  стѣсненную  горестью. 
Другія  стихотворения ,  большею  частію 
переводы  съ  Англійскаго,  Нѣмецкаго  и 
Ишаліянскаго,  отличаются  не  столько 
красотою  поэзіи,  сколько  искуствомъ  вы- 
бора. Предисловіе  къ  лис ъмаліъ  Принца 
де—Линя,  внушенное  ей  дружбою,  воз- 
званіе  къ  Союзнтльъ  Монархамъ  о  униъ- 
тоженіи  торга  Негральи,  человѣколю- 
бивое  намѣреніе,  раздѣляемое  ею  съ  слав- 
нымъ  Вильберфорсомъ;  наконецъ  три  ко- 
медіи,  въ  коихъ  все  остро  и  забавно  — ■ 
вотъ  тѣ  бездѣлки,  кои  служили  отдох* 
новеніемъ  Г-жи  С.  въ  трудахъ  ея. 

И  сія  женщина,     коей    каждый  шагъ 
ознаменован*    былъ  добрымъ    дѣломъ  или 
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<5лагодѣтельнымъ  еочиненіемъ,  не  знала 
собственна  го  счастія  :  вся  жизнь  ея 
была,  коелѣдствіемъ  борьбы  и  лише^ 
ній.  На  двадцаптомъ  году  своего  воз- 
раста вышла  она  за  здуагь  не  по  склон- 
ности, а  въ  угожденіе  Госпожѣ  Нек- 
керъ:  это  заставляло  ее  говорить  иослѣ, 
что  дочь  свою  она  принудить  вттти 
ло  любви.  Ея  супругъ,  нѣсколько  лѣтъ 
спустя,  по  своей  расточительности  за- 
ставила ее  о.тъ  себя  .удалиться,  для  сое.-, 
реженія  имущества  дѣгаямъ;  но  вскоре 
узнала  она  о  его  болѣзни  и  слѣшила  къ 
нему  на  помощь.  До  его  смерти  успѣла 
она  еще  оказать  ему  всю  заботливость 
нѣжной  супруги.  Послѣ  сего  лишилась  она 
матери,  тѣмъ  болъе  ею  любимой  ,  что 
Г-жа  Неккеръ  была  истинною  подругою 
своего  мужа  при  всѣхъ  измѣненіяхъ  его 
счастія;  въ  жизни  отца  своего  она  тро- 
гательно описываешь  взаимную  ихъ  при- 
вязанность. Въ  і8о5  году  во  время  пер- 
ваго  ея  изгн^нія  постигла -ее  величайшее 
несчасшіё  ея  жизни  —  утрата  обожае- 
маго  родителя.  Чувствительный  Нек- 
керъ дрожащею  рукою  писалъ  первому 
Консулу  прозьбу  о  прѳщеніи  его  дочери, 
зпровдеши  въ  щомъ,  что  она  была  незин^ 
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на;  и  прозьба  сія  осталась  тщетною. 
Можно-  ли  послѣ  сего  удивляться,  что 
и  Г-жа  С.  была  неумолима  къ  Наполео- 
ну въ  своихъ  твореніяхъ? — Въ  івюгоду, 
когда  не  только  Парижъ,  но  ивсяфран- 
ція  заперли  для  нее  свои  предѣлы  ,  Г-жа 
С  пмѣла  и  то  величайшее  огорченіе  > 
что  нѣкоторые  друзья,  посѣгпившіе  ее  въ 
Коппетѣ,  были  за  сіе  также  изгнаны. 
У  гласная  ѵшоігіенносіііь  деспотизма  — - 
дѣйспівовать  всѣ'ми  путями  на  чувстви- 
тельное сердце  женщины!- —  Нельзя  умол- 
чать ея  жизиер.писашелю,  что  въ  семь 
те  году  встрѣгаила  она  французскаго 
Офицера  Рокка  ,  Жертву  несправедливой 
Еойны  въ  Испаніп:  его  любезность  овла- 
дела ваображещелѵіъ  Г-жи  С,  а  изнеможем 
ніе  отъ  ранъ  тронуло  ея  сердце.  Онъ 
сказала  :  л  буду  любцшь  ее  до  того,  что, 
она  изберетъ  меня  своимъ  супругомъ  ,  и 
отгадалъ  ея  природу.  Въ  самомъ  дѣлѣ  она, 
сочеталась  съ  нимъ  бракомъ,  который 
могъ  бы  украсить  ей  послѣдніѳ  годы  ея 
ашзни,  еслибъ  новая  печаль  не  постигла 
ее:  старшій  сьшъ  ея,  при  наслѣдномъ 
Приццѣ  Шведскомъ.сражавіпійся  за  ^дѣло 
Европы,  убитъ  на  поединкѣ,  коему  пыл- 
кій  нравъ  его  былъ  причиною.  Такіе  удары 
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сопровождавшие  всю  жизнь  Г-жи  С.  тер- 
зали ея  чувствительность;  но  имъ  то, 
можетъ  быть,  обязаны  мы  тѣмъ  глубо- 
кимъ  знаніемъ  души  человѣческой  и  гною 
утѣшительносгпіюея  правилъ,  кои  вездѣ, 
какъ  лучь  Божества,  сіяютъ  въ  ея  шво- 
реніяхъ. 

Любопытно  читать  полное  описаніе 
характера  Г-жи  С,  представленнаго  ея 
родственницею  и  другомъ  въ  началѣ  пол- 
наго  изданія  ея  твореній.  Въ  юноІРъ  воз- 
расти исполненная  живости  и  надеждъ; 
въ  молодости  увлекаемая  пламенемъ  сво- 
его воображенія,  любовью  къ  независи- 
мости и  знтузіасмомъ  къ  прекрасному  [ 
въ  лѣтахъ  преклонныхъ  горящая  жела- 
яіемъ  пользы  для  людей  и  народовъ,  душа 
Г-жи  С,  вознесшаяся  до  возможной  вы- 
соты благородныхъ  мыслей,  перешла  всЬ 
степени  ощущеній  благихъ,  коими  тво- 
рецъ  надѣляетъ  смертнаго.  И  при  не* 
обычайной  возвышенности  ея  природы , 
какое  соучастіе  ко  всѣмъ  людамъ  ,  спо- 
собнымъ  или  нѣтъ  разумѣть  ея  прорица- 
нія!  Посмотримъ  ,  какое  дѣйствіе  произ- 
водила она  на  ея  окружающихъ,  дѣй* 
ствіе,  описанное  однимъ  изъ  Корифеев* 
французской  столицы* 


_    4і    — 

„ЗюльмЬ  не  болѣе  двадцати  лѣтъ 
огаъ  роду,  и  она  знаменишѣйшая  изъ 
жрицъ  Аполлоновыхъ,  любимица  Бога.  Ея 
фпміамъ  для  него  пріягпнѣйшій,  ея  гимны 
звучнѣйшіе  ,  ея  голосъ,  когда  пожелаешь 
того,  низводишь  Бога  съ  Олимпа:  онъ 
спѣшигпъ  украсишь  храмъ  своимъ  присуга- 
ствіемъ  и  принимаешь  видь  смершнаго. 
,,Изъ  среды  Священныхъ  жрицъ  высту- 
паешь одна  (сердце  мое  сохранишь  ея  па- 
мять.) Большіе  черные  глаза  ея  блистали 
геніемъ,  власы  цвѣша  эбенова  падали  на 
плеча  волнистыми  кудрями;  черты  лица 
не  были  нѣжны,  но  выразительны:  въ  нихъ 
было  нѣчто,  превышающее  судьбу  ея 
пола.  Такь  изображаюінь  Музу  Поэзіи, 
Кліо,  или  Мельпомену.  Вошь  она,  вошъ 
она,  воскликнули  всѣ  съ  ея  появленіемъ, 
и  всѣ  старались  переводишь  дыханіе." 

„Я  видѣлъ  нѣкогда  Пиѳію  Дельфійскую, 
язрѣлъ  Сибиллу  Кумскую —  онѣ  блужда- 
ли взоромъ;  движенія  ихъ  имѣли  видь  со* 
дроганія;  онѣ,  казалось,  не  столько  Бо- 
гомь  сбоимь,  сколько  фуріями  были  обла- 
даемы.  Юная  жрица  ,  напротивъ,  одуше* 
влена  безь  принужденности ,  вдохновен- 
на безь  упоенія.  Очарованіе  ея  было  сво* 
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водное,  и  въ  ней    все  самое    сверхъесте- 
ственное казалось   ей  принаддежащимъГ^ 


„Она  стала  воепѣвать  Аполлона,  со^ 
глаоуя  свое  пѣніе  съ  звуками  лиры,  укра- 
шенной златомъ  и  слоновою  костью, 
Слова  и  музыка  не  были  изготовлены: 
во  небесному  вдохновенію  Поззіи,  сіяв- 
шему  на  лшцѣ  ея,  по  глубокому,  истин- 
ному вниманію  народа,  видно  было,  что 
ея  воображеніе  творило  ихъ  въ  одно  вре- 
мя: нашъ  слухъ,  восхищенный  и  полный 
изумленія,  не  зналъ  чему  въ  нихъ  дивить- 
ся болѣе,  легкости  ли  или  совершен- 
ству? <с 

„Вскорѣ  за  симъ  она,  оставил^  лиру* 
и  начала,  бесѣдовать  о  великихъ  истин- 
ііахъ  природы,  о  безсмертіи  души,  о  люб- 
ви  къ  свободѣ,  о  прелести  щ  гибельно- 
сти страстей.  •  .  •  .  , 

„Внимая  ей,  можно  было  подумать* 
что  многія  особы,  многія  души,  многія 
опытности  слились  во  едино ;  видя  ея 
молодость,  невольно  себя  спрашива-ешь, 
какъ     могла     она    существовать    не  ро- 
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дившксь,    какъ    могла     она     предугадать, 
жизнь. « 

,,Ее  слушай),  смотрю  на  нее  съ  воо-е 
торгомъ,  открываю  въ  ея  черпіахъ  пре- 
лесть, превосходящую  всякую  красоту* 
Сколько  въ  лицѣ  ея  игры  и  разнообразія! 
сколько  огагаѣнокъ  въ  голосѣ!  какое  ёсМ 
гласіе  между  мыслію  и  выраженіемъ!  Она 
говоритъ;  но  #сли  слова  ея  меня  не  до- 
стигаютъ,  то  изгибы  голоса,  движекіед 
Езглядъ  достаточны  мнѣ  для  уразумѣнія. 
Она  молчишь,  на  минуту,  и  ея  послѣднія 
слова  отзываются  въ  вюемъ  сердцѣ,  и  а 
нахожу  въ  ея  глазахъ  то,  чего  она  еще 
не  говорила.  Она  совсѣмъ  умолкаешь^  и 
храмъ  потрясается  отъ  рукоплесканій: 
глава  ея  наклоняется  съ  скромносгпію; 
длинныя  ея  рѣсницы  закрываютъ  огнен- 
ные глаза,  и  солнце  для  насъ  закрывается/ ; 

Такъ  предсгаавляюгаъ  Г-жу  С.  въ  мо- 
лодости. Въ  слѣдующемъ  возрастѣ  не- 
счастія  начали  тяготить  ея  жизнь,  и 
не  смотря  на  то  независимость  ума  ея 
осталась  таже.  Во  время  пушешествія 
ея  по  Италіи,  Германіи  и  Англіи,  люди 
Государственные,   поэты    и  ученые  счи- 
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тали  особеннымъ  наслажденіемъ  разго- 
воръ  сей  женщины.  Онъ  не  столько  от- 
личался глубокими  разсужденіями,  сколь- 
ко милою  непринужденностію  ,  обраща- 
ясь на  предметы  общіе  для  слушателей, 
ж  сею  тайною  пріятнаго  остроумія  — 
сближеніемъ  лредметовъ  важныхъ  съ  обык- 
новенными. Г-жа  С.  въ  сихъ  дружескихъ 
кругахъ  не  только  занимала  собою,  но  и 
давала  каждому  случай  показать  свои  до- 
стоинства: словомъ  ,  въ  бесѣдахъ  ума 
была  она  самою  любезною  хозяйкою. 

Писать  и  дѣйствовать,  думать  и 
говорить  считается  у  многихъ  способ- 
ностями, проистекающими  огаъ  разныхъ 
источниковъ.  Г-жа  С.  не  вѣрила  сему  раз- 
двоенно нашей  умственной  природы:  она 
говорила  съ  величайшею  откровенностію 
и  разговоръ  ея  не  имѣлъ  себѣ  подобнаго ; 
она  дѣйствовала  по  тѣмъ  праьѵиламъ,  кои 
излагала  въ  своихъ  сочиненіяхъ,  и  поступ- 
ки ея,  всѣ  безъ  изъятія,  несутъ  на  себѣ 
печать  безпримѣрнаго  великодушія.  Ни- 
кто не  удалялся  отъ  нее  безъ  помощи, 
безъ  упіѣшеЫя;  никто  не  отходилъ  безъ 
благодарности  къ  ея  доброму  сердцу,  ес- 
ли и  не  могъ  наслаждаться  превосход- 
ствами ума. 
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И  гаакъ  первое  ,  если  не  ошибаемся, 
достоинство  всѣхъ  сочиненій  Г-аш  С. 
есть  искренность;  искренность  та  ,  ко- 
торая передаешь  Читателю  всѣ  впечат- 
лѣнія  Автора.  Это  качество  есть  мо- 
жешь быть  одно  изъ  важнѣйшихъ  вь  Ав- 
торѣ,  особенно  въ  теперешнемъ  столѣ- 
тіи,  когда  всѣ  умы  стремятся  къ  изо- 
брѣтенію  новаго.  Безъ  сего  качества 
Монтань  и  Руссо  не  былибъ  величайши- 
ми писателями  франціи.  —  Изобиліе  мы- 
слей  также  удивительно  во  всѣхъ  тво* 
реніяхъ  Г-жи  С,  но  оно  нѣкошорымъ  об- 
разомъ  зависитъ  отъ  предыдущаго  до- 
стоинства :  ибо  кто  видитъ  хорошо  и 
говорить  все  то,  что  видитъ,  тотъ  из- 
лагаешь предъ  нами  предметы  безпре- 
сгаанно  новые.-— Глубокомысліе  сей  писа- 
тельницы не  имѣетъ  предѣловъ;  оно  не 
идетъ  постепенно,  подобно  истиннамъ 
Математическимъ.  Нѣтъ  !  оно  проника- 
ешь вдругъ  на  дно  бездны  ,  или  возно- 
сится на  высоту  самую  неприступную. 
Умъ  ея  не  любить  блуждать  вь  непро- 
ходимостяхъ:  видя  передъ  собою  цѣль, 
онъ  избираеть  дорогу  кратчайшую,  но 
притом*  и  пріятнѣйшую. 
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Говоря  о  страстяхъ  и  о  вліяпій  ихѣ 
на  счасгпіе  людей, .  Г-:яа  С.  убѣгкдала  насъ 
недовѣряшь  симъ  обольсдштелямъ  живни: 
въ  замѣнъ  гаогѳ  предлагала  уъеніе  и  6л#- 
еопгворитеЛыіосгпъ  какъ  способы  обога- 
тить быщіе  человѣческое.  Всѣ  прочія  ея 
творенія  дыпщшъугаѣшмгаельносшію*  ко* 
іпорой  мы  не  найдемъ  въ  прежнихъ  писа- 
телях ъ  ея  отечества*  Вообще  французы 
яыяѣшйяго  сліолѣіпія  могутъ  выставить 
Бернарденя  -.  Сен  -  Шера  ,  Шатобріана  Й 
особенно  Г-жу  С*  съ  нѣкогпорою  выгодою 
пролхнву  писателей,  предшествоЕавшихъ 
революціи.  Зта  ужасная  эпоха,  какъ  ег 
всякое  злополучіе  личное,  удобрила  серд- 
ца, просвѣтила  умы,  й  показала,  людямъ^ 
что  не  въ  гордости  нашей  наше  счасшіе^ 

Мьі  сказали  выше ,  что  французскі^ 
критики  любили  находить  ошибки  въ  со- 
чинеиіяхъ  Г-жи  С.  Новое  слово ,  необык- 
новенное вшраженіе  были  предметомъ  ихъ 
насмѣшекъ  и  оегирословія :  одною  также 
жзъ  главнѣйшихъ  причииъ  недовѣрчиво- 
Спга  ,  которую  внушала  она  нѣкоторой 
части  своихъ  соіошечественниковъ,  было 
ее  совершенное  безпристрастіе  ко  всѣмъ 
дартіямъ.  По  сему-то    во  все   продолжи 
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йіе  Наполеонова     царсгавованія    относи- 
лась она     въ  чувсгпвахъ  своихъ    болѣе  къ 

4 

иностранцам^    и  нашла  въ  нихъ  иекрен- 
нихъ    цѣнителей  ея  дароваиія.    —  фран- 
цузы    по  смерти    сей     женщины  начина- 
ют ъ  чувствовать  истинное     ея  величіе; 
Нѣмцы  уже     при  жизни    ея    воздавали  ей 
дань  удивленія.  Англичане  писали  >     что 
Г-жа  С.   геніемъ     своимъ    превзошла  жен- 
щинъ    всѣхъ    бѢковъ     и  народовъ.     Лордъ 
Бейронъ  говорить     съ  восторгомъ,     что 
посреди     всѣхъ  превосхоДиыхъ   картинъ , 
представлявшихся  ему  на  Женевскомъ  озе- 
рѣ,  знакомство  его  съ  Коринною  и  удив» 
вленіе     къ     ея  прелестнымъ     качествамъ 
счишалъ     для  себя  величайшимъ    блажен- 
сшвомъ;  Коппегаъ^  мѣстопребываніе  Г-жи 
С.  гдѣ   остатки     ея  погребены  возлѣ  бо- 
готворимаго     ею     Неккера,     содѣлается 
отнынѣ  предмешомъ  умиленія   для  путе- 
шественника;    отъ  береговъ    Невы     или 
Темзы  придетъ     онъ     поклониться  сему 
праху,  напоминающему  собою  трогатель- 
ное соединеніе  величія  Еікротости;  при- 
дегпъ  пролить     слезу  благодарности     къ 
высокому  началу  сего  Генія;   говорю  Ге^ 
нія,  ибо  совокупленіе  ума,  чувствитель- 
ности иГвоображенія  есгаь  безъ  сомнѣнія 
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совершенство  человѣческой  природы  \ 
такъ  точно,  какъ  соединеніе  души  и  тѣ^ 
ла    есть  превосходство  всего  созданія. 

К  О  Н  Е  Ц  Ъ. 
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